NMPOrPAMMA AKOAOYOIQN IOYNIOY 2023, I. N. ArIOY ANTQNIOY VINELAND, NJ

HMEPOMHNIA AKOAOYOIA QPA
JABBATON 6/3/2023 OPOPOZ KAI ©. AEITOYPTIA (WYXOZABBATON) 8:45 M
KYPIAKH 6/4/2023 OPOPOZ KAI ©. AEITOYPTIA (MENTHKOZTH) 8:45 M
EZMEPINOZ TONYKAIZIAZ 12. 00 MM
KYPIAKH 6/11/2023 OPOPOZ KAI ©. AEITOYPTIA (AFIQN NMANTQN) 8:45 M
KYPIAKH 6/18/2023 OPOPOZ KAI ©. AEITOYPTIA (YNATIOY...) 8:45 M
KYPIAKH 6/25/2023 OPOPOZ KAI ©. AEITOYPTIA (DEBPQNIAZ...) 8:45 M
MEMMTH 6/29/2023 OPOPOZ KAI ©. AEITOYPTIA (METPOY K MAYAOQY) 8:45 M
SCHEDULE OF SERVICES OF THE ST. ANTHONY, VINELAND NJ PARISH FOR JUNE 2023
DAY AND DATE SERVICE TIME
SATURDAY 6/3/2023 ORTHROS AND D. LITURGY (SATURDAY OF SOULS) | 8:45 AM
SUNDAY 6/4/2023 ORTHROS AND D. LITURGY (PENTECOST) 8:45 AM
VESPERS OF KNEE-BENDING 12:00 PM
SUNDAY 6/11/2023 ORTHROS AND D. LITURGY (ALL SAINTS) 8:45 AM
SUNDAY 6/18/2023 ORTHROS AND D. LITURGY (HYPATIUS...) 8:45 AM
SUNDAY 6/25/2023 ORTHROS AND D. LITURGY (FEBRONIA...) 8:45 AM
THURSDAY 6/29/2023 ORTHROS AND D. LITURGY (Sts. PETER AND PAUL) | 8:45 AM

Ayanntol ev Kupiw AdeAdot kat AdeAdEg

Mevnvta NUEPEG LETA amo TNV £0pTh Tou Macya, N EkkAnoia pag yloptalel tnv LeYaAn €opth TNG

Mevinkootng. H Mevtnkootn gival to yevéBALo tng EkkAnoiag pag. Mo tov Adyo autd amoteAel tnv faon

TOU ETHOLOU EKKANGCLOOTIKOU KUKAOU Kal kABe efSoudda avadpEpetal Le BAOn TNV XPOVIKN TNG
anootacn anod tnv MNevinkootn. Otav BAénoupue ota BLBALa pag avadopég yla tnv 5" tnv 10"

eBdopada evvooupe tnv 5" N 10 eBfdopada peta tnv Mevrnkootr). H Mevtnkootr Aounov, Aeltoupyel oav

ONUELO KU O0TO AELTOUPYLKO £TOG. AUTO TO OTOLYELO ATTO UOVO ToU SElXVEL TTIOGO ONUAVTLK €0PTN
gival. Na unv Eexvape 6tTL 0 €TNOLOG AELTOUPYLKOG KUKAOG QMOTEAEL TNV TILO ONOVTLKA £Kdpaon TNG
0OpBb66oénc miotng kabBwg kaBopilel To MOTE, MOU KAl TWC TPOCEVUXeTOL N EkkAnota.

MNarti eivat to yevéBALo tng EkkAnolag onuavtiko; H onuaoia tng Nevinkootng Bpioketal otn véa
Bswpnon tng {wng peta tnv Avaotaon tou Kupiou kat otn Snuooia Staknpuén TG LECw TNG

veoldpuBeiong EkkAnaotag. O EvayyeAlotric Aoukag meplypadel autr) thv Staknpuén e tig Mpdtelc twv
AnootoAwv. Méoa o’ auto to BLBAlo pabBaivoupe 6tLto Ayto Mvebpa e€adavioe Tig Stadopeg avapeoa




oToUG avBpwroug ou eixav epdaviotel otov NUpyo tng BapeA, enctpelde pia {wvravn avtiAndn tou
OeoU avapeoa otov Aao Tou kat xapilovtag odnyieg katd tnv dLdpKela tng Lotopiag. To Aylo MNvevua
ATMOSEXTNKE TNV SLAPOPETIKOTNTA OUALWVY KOL TIOALTIOMWY Kol 08QyNnoe Kot cuvexilel va o6nyel 6Aoug
gkelvoug mou Tov epmiotelovTal. ToTKEG ekDPAOCELG TTLOTNG oToV Q06 evBappUvovTal KABwWC 0
ouvbuaopog Toug epdaviletal mavtou o 6log aAAd Bacll{Opevog o€ TOTIKEG Mapadocels. Méoa amo
QUTA TNV €Vvwon OAEC ol YAwooeg Kal oALtiopol kaBaylalovtal evw TauToxpova EEUNNPETOUV TNV
TIopELa TPOC¢ aylomoinon oOAwv Twv peAwv tng EkkAnocilag. H avBpwrivn wotopla Aowmodv, o kaBe ywvid
NG YNG Kol (owg aKOWN maparnépa, €xel Sextel pla véa Suvaypn Kot pia tkavotnta aAAayng yla kabe
MEAOG TNG, TIOU LLE TN OELPA TOU UTIOPEL va yivel oknvwia tou Ayiou Nvevpatog, kat Nadg tou Natépa
omou n Buaia tou Yol alwviwg eoptaletal.

Ev Kupilw, 1. N. Tahavomoulog

Dear Brothers and Sisters in Christ,

Fifty days after the celebration of Pascha, our Church celebrates the great feast of Pentecost. Pentecost
is the “birthday” feast of our Church. As such, it forms the basis for the yearly liturgical cycle. Every week
of the year is accounted for in relation to the time separating it from Pentecost. We speak, for example,
of the 5th or the 10th Sunday of the yearly cycle and we mean the 5th or 10th Sunday following the
Sunday of Pentecost. Pentecost, therefore, works as the liturgical point of change and of new beginning.
This is a concrete indicator of the significance of the feast. Let us not forget that the yearly liturgical
cycle remains the most significant expression of Orthodox worship because it affixes the when, where,
and how the Church prays.

Why is the “birthday” of the Church an important date? The significance of Pentecost lies in the new
view about life the Resurrection of Christ generates and its public declaration through the newly
established Church. St. Luke describes the process in the entire Book of the Acts. Through it, we are
taught that the arrival of the Holy Spirit eradicated human divisions initiated at the tower of Babel; the
Holy Spirit allowed a concrete experience of God’s presence among His people and elucidated His
guidance throughout history. The Holy Spirit demonstrated that He accepted diversities of languages
and civilizations guiding those who trust Him. Local expressions of the faith in God are encouraged and
their combination form a universal experience of God Immersed in local traditions. Through this
unification, all languages and civilizations are sanctified as they serve the sanctification of all Church
members. Human history, at every corner of the earth and beyond has thus received a new potential
and a transformative quality for every person who can become a tent of residence of the Holy Spirit and
a sanctuary of the Father where the sacrifice of the Son is continuously commemorated.

In Christ, Fr. N. Galanopoulos



